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インフルエンザ様疾患に係る「インフルエンザ罹患による欠席報告書」について（お知らせとお願い）
Comunicado sobre o “Relatório de Ausência Escolar em Decorrência do Contágio da Influenza” para os pacientes contagiados pela influenza
平素は、本校学校（園）教育に格別のご理解、ご協力を賜り誠にありがとうございます。
さて、２０１５年よりインフルエンザ様疾患に限り従来の「学校（園）感染症証明書」から「インフルエンザ罹患による欠席報告書」の提出に変更しています。
お子様がインフルエンザ様疾患に感染された場合には、ご対応くださいますようお願いいたします。
Vimos por meio desta comunicar que, desde o ano 2015 houve uma mudança no formulário a ser apresentado somente pelos pacientes de influenza, passando a apresentar o “Relatório de Ausência Escolar em Decorrência do Contágio da Influenza” e não o “Atestado Médico de Doença Infectocontagiosa”.
　 
記
　　
1   インフルエンザ様疾患に感染し、出席停止の必要が生じた場合、以下のような手順に変更いたします。
    O procedimento em caso do aluno ter contraído a influenza passará a ser realizado da seguinte maneira:   
(1) 医療機関を受診し、インフルエンザ様疾患と診断された場合、学校（園）へ連絡してください。学校（園）から「インフルエンザ罹患による欠席報告書」をお渡しします。

Após ser diagnosticado com influenza pelo médico, comunique à escola. A escola entregará o “Relatório de Ausência Escolar em Decorrência do Contágio da Influenza”
(2) 医師の診断に従い、「インフルエンザ罹患による欠席報告書」に保護者が必要事項を記入し、お子さんの登校（園）時に学校（園）へ持たせてください。
　　　　　　※この文書は保護者様に記入いただくものですので、医療機関に提出していただく必要はありません。

        Siga as instruções médicas e preencha (pais/responsável) o Relatório de Ausência Escolar em Decorrência do Contágio da Influenza e apresente na escola através do aluno após se recuperar.  
· Este formulário deve ser preenchido pelos próprios pais e não há necessidade do médico preencher. 
2   備考/Observações
(1)  学校保健安全法によりますと、インフルエンザの出席停止期間は、感染症の拡大を防ぐという観点から「発症した後５日を経過し、かつ、解熱した後２日（幼児は３日）を経過するまで」となっております。従いまして、５日以上は欠席していただくことになりますのでよろしくお願いいたします。
Conforme a Lei de Saúde e Segurança Escolar, o período considerado como falta abonada tem como objetivo prevenir a disseminação do contágio da influenza cumprindo "5 dias após o início do aparecimento da doença e 2 dias após ter baixado a febre (3 dias para criança com idade pré escolar)”. Assim sendo, o aluno terá que se ausentar 5 dias ou mais na escola. 
(2) インフルエンザ様疾患以外の感染症で出席停止となった場合は、これまで通り医療機関で記入いただいた学校（園）感染症証明書が必要になります。
         Caso tenha contraído outro tipo de doença, que não seja a influenza, favor passar por consulta, receber o atestado preenchido pelo médico e apresentá-lo à escola. 
